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Observações preliminares

1
Geral

As listas de regras de construção específicas para vias-férreas para produtos de construção com requisitos específicos para vias-férreas (EBRL) devem ser entendidas como aditamento às Listas de regras de construção existentes A, B e à Lista C do Instituto Alemão para a Tecnologia da Construção (BRL (Deutschen Instituts für Bautechnik, DIBt)).

As BRL (DIBt) não possuem restrições para o domínio ferroviário da federação (EdB), desde que não sejam alteradas nem complementadas pelas EBRL. A aplicabilidade é determinada de forma análoga às observações preliminares da BRL (DIBt). Os detalhes completos estão definidos no artigo 3.º do regulamento administrativo relativo à fiscalização de trabalhos de construção na engenharia civil, vias e construção de edifícios, assim como nos anexos mecânicos do Departamento Federal Ferroviário (VV BAU); a actualização das Listas de regras de construção específicas para vias-férreas E A, E B e da Lista específica para vias-férreas E C , assim como dos aditamentos e anexos específicos para vias-férreas das BRL (DIBt), ocorre por enquanto de acordo com o ciclo de actualização das BRL (DIBt).
As BRL referidas (DIBt) podem ser obtidas mediante pagamento na editora Ernst & Sohn, Verlag für Architektur und technische Wissenschaften GmbH & Co. KG, Bühringstraße 10 em 13086 Berlim ou no Instituto Alemão para a Tecnologia, Kolonnenstr. 30 L em 10829 Berlim.
As EBRL assim como as normas VV BAU e a lista específica para vias-férreas das disposições técnicas de construção (ELTB) podem ser descarregadas gratuitamente a partir da página do Departamento Federal Ferroviário, www.eisenbahn‑bundesamt.de. 
Nas Listas de regras de construção específicas para vias-férreas E A, E B e na Lista específica para vias-férreas E C estão obrigatoriamente sujeitos à regulamentação os pré-requisitos para a utilização de produtos de construção e tipos de construção específicos para vias-férreas para o domínio ferroviário da federação. Além disso, são válidas as regulamentações de aplicação conhecidas da ELTB.
1.0 Listas de regras de construção específicas para vias-férreas E A, E B e Lista de regras de construção específica para vias-férreas E C

A conformidade dos produtos de construção com as regulamentações indicadas nas EBRL deve ser confirmada de acordo com as normas VV BAU.

1.1 Aditamentos específicos para vias-férreas às BRL (DIBt)

Restritivamente às BRL (DIBt), não devem ser utilizados produtos de construção na engenharia civil construtiva e na construção de pontes e de túneis do EdB que sejam indicados nos aditamentos específicos para vias-férreas.

1.2 Anexos específicos para vias-férreas E

Os anexos E específicos para vias-férreas incluem as regulamentações técnicas específicas para vias-férreas complementares para a comprovação de conformidade ou aplicabilidade. Serão aplicadas em complemento das regulamentações indicadas nas BRL (DIBt) e EBRL e devem ser cumpridas durante a utilização de produtos de construção na construção ferroviária.
1.3 Lista de regras de construção específica para vias-férreas E A Parte 1

No âmbito das BRL (DIBt) A Parte 1, nas EBRL E A Parte 1 estão mencionados os produtos de construção específicos para vias-férreas para as áreas de infra-estrutura ferroviária, fornecimento de energia e serviço ferroviário assim como outros produtos de construção regulados. A sua aplicabilidade na construção ferroviária é determinada através das regulamentações técnicas específicas para vias-férreas (normas de produtos) (coluna 3) e conforme a comprovação de conformidade mencionada (coluna 4).
1.4
Lista de regras de construção específica para vias-férreas E A Parte 2

Nas EBRL E A Parte 2 são incluídos, de forma análoga às BRL (DIBt) A Parte 2, os produtos de construção não regulados com as suas condições de utilização específicas para vias-férreas.

1.5
Lista de regras de construção específica para vias-férreas E A Partes 3.1 e 3.2

Os tipos de construção para a área de infra-estrutura ferroviária, para os quais existe regulamentação técnica específica para vias-férreas ou indicações gerais específicas para vias-férreas (tipos de construção regulados), estão mencionados nas EBRL E A Parte 3.1. Os tipos de construção, para os quais não existe regulamentação técnica específica para vias-férreas ou indicações gerais específicas para vias-férreas ou que apenas divergem das normas técnicas reconhecidas de forma não significativa, serão mencionadas nas EBRL E A Parte 3.2 de forma análoga às BRL (DIBt) A Parte 3. 
1.6
Lista de regras de construção específica para vias-férreas E B Parte 1, Parte 2 e Parte 3

Nas EBRL E B Parte 1 (conforme BRL (DIBt) B Parte 1) ou E B Parte 2 (conforme BRL (DIBt) B Parte 2) são mencionados produtos de construção, que se destinam principalmente a ser utilizados apenas na construção ferroviária ou que são fabricados para este fim. Estes produtos de construção devem estar em conformidade com as condições de utilização específicas para vias-férreas. Além disso, os produtos de construção específicos para vias-férreas que não cumprem os requisitos essenciais de acordo com a Lei dos produtos de construção - BauPG (EBRL E B Parte 2), necessitam igualmente uma marca de conformidade específica para vias-férreas do Departamento Federal Ferroviário (marca U-EBA).
Nas EBRL E B Parte 3 estão mencionados os produtos de construção no âmbito de aplicação das normas harmonizadas, para os quais não é necessária nenhuma marcação CE.
1.7
Lista específica para vias-férreas E C 

Na EBRL E C estão incluídos produtos de construção geralmente utilizados na construção ferroviária ou que foram adicionados à Lista C da DIBt, para os quais não existem regulamentações técnicas e cujas normas de construção legais são de significado secundário. Para a sua utilização não é necessária nenhuma prova de aplicabilidade nem de conformidade. 
1.8
Equivalência de outras normas técnicas europeias

Nas EBRL também podem ser incluídas normas e outras disposições e/ou regulamentações técnicas de outros Estados-Membros da Comunidade Europeia ou Turquia ou de um Estado da EFTA, que seja parte contratante do Acordo EEE, desde que o nível de protecção verificado seja igualmente alcançado de forma permanente. 
Em conformidade com as normas, outra documentação e requisitos técnicos indicados na presente lista, que estão relacionados com os produtos ou métodos de ensaio, também é válido utilizar produtos ou métodos de ensaio que cumpram as normas ou outras disposições e/ou regulamentações técnicas de outros Estados-Membros da UE e de outros Estados signatários do Acordo relativo ao Espaço Económico Europeu, (EEE) assim como da Suíça e Turquia1, desde que o nível de protecção pretendido relativo à segurança, saúde e adequação para utilização seja igualmente alcançado de forma permanente.

Os ensaios, avaliações e certificações que são fornecidos por organismos de outros Estados-Membros da UE e de outros Estados signatários do Acordo relativo ao Espaço Económico Europeu (EEE) assim como da Suíça e Turquia
, devem ser igualmente aceites, desde que os organismos com base na sua qualificação, integridade, imparcialidade e equipamento técnico ofereçam a garantia de que os ensaios, avaliações e certificações também são efectuados de forma adequada e substancial. Presume-se que estão conformes com os referidos pré-requisitos, se os organismos forem autorizados para tal fim de acordo com o artigo 16.º da Directiva 89/106/CEE.
Se uma norma europeia harmonizada para um produto de construção específico para vias-férreas, que pertença a um dos sectores de produtos indicados nas listas de regras de construção específicas para vias-férreas, não estiver mencionada nas listas de regras de construção específicas para vias-férreas, tal significa que a referida norma europeia não representa nenhuma norma técnica geral reconhecida. Para estes produtos de construção não regulados deve ser efectuada uma comprovação de segurança equivalente (ver secção 3).
Nota

Outros produtos de construção específicos para vias-férreas

De acordo com o artigo 3.º VV BAU também devem ser utilizados produtos de construção, se para os mesmos existirem regras técnicas reconhecidas de outros produtos de construção que não estão incluídas nas EBRL. Outros produtos de construção são em termos de segurança de importância secundária, para o cumprimento das normas técnicas reconhecidas não precisam de qualquer prova de aplicabilidade e não incluem uma marca de conformidade.
2
Normas e legislações incorporadas

2.1
Normas jurídicas

A interoperabilidade das redes ferroviárias transeuropeias é regulada na Directiva 96/48/CE de 23 de Julho de 1996, assim como na Directiva 2001/16/CE de 19 de Março de 2001. A implementação nacional na Alemanha ocorre através do Decreto relativo à interoperabilidade ferroviária transeuropeia, de 5 de Julho de 2007 (DO Federal, I, p. 1305), com a última redacção que lhe foi dada pelo artigo 1.º do decreto de 9 de Janeiro de 2008. Por conseguinte e nesta base, os dados relativos aos produtos contidos nas especificações técnicas estabelecidas são implementados nas normas europeias harmonizadas. 

2.2
Regulamentações do Departamento Federal Ferroviário

O Departamento Federal Ferroviário é responsável pela supervisão dos trabalhos de construção com base na VV BAU. Além disso, é notificada a ELTB que inclui as normas técnicas, que podem ser regularmente consultadas na interpretação do n.º 1 do artigo 2.º EBO (requisitos relativos à ordem e segurança).
 Estas devem ser tidas em consideração durante a criação das estruturas das instalações no âmbito de aplicação da VV BAU nos termos das disposições técnicas de construção.

2.3
Normas europeias para produtos de construção do sector ferroviário

A EBRL inclui normas europeias harmonizadas específicas para vias-férreas, que foram estabelecidas através de um mandato da Comissão Europeia com base na directiva dos produtos de construção ou noutras directivas da UE. O cumprimento do anexo ZA constitui o fundamento para a utilização da marca CE. Desde que por razões de fiscalização de construção no sector ferroviário seja necessário o cumprimento de regulamentações complementares, as mesmas serão consultadas em todo o caso. 

As outras normas não harmonizadas («sem mandato») serão igualmente tidas em conta, desde que o seu conteúdo seja relevante para a aplicabilidade dos produtos de construção específicos para vias-férreas. 

2.4
Normas nacionais para produtos de construção do sector ferroviário

Para os produtos de construção das listas de regras de construção específicas para vias-férreas foram avaliadas e tidas em conta as normas DIN elegíveis quanto às necessidades de regulamentação nos caminhos-de-ferro. Nas EBRL também estavam incluídas normas técnicas de comités técnicos (por exemplo, Comité Alemão especialista em betão armado).

2.5
Legislação técnica das empresas de transporte ferroviário

O EdB mantém uma extensa legislação a nível interno nas empresas para a construção e manutenção da sua infra-estrutura (impressos, directivas, normas relativas a percursos, condições técnicas de entrega). As disposições do EdB, que incluem dados relativos ao produto, consideradas relevantes para a fiscalização de construção do ponto de vista do Departamento Federal Ferroviário, foram adicionadas às EBRL.
3
Aprovações e consentimentos individuais do Departamento Federal Ferroviário

É necessária uma prova de aplicabilidade se não existirem disposições técnicas de construção nem normas técnicas geralmente reconhecidas para os produtos de construção, excepto no caso de produtos de construção da Lista E C específica para vias-férreas, ou se houver um desvio das mesmas normas técnicas. Tal é particularmente válido para produtos de construção que não estejam incluídos nas EBRL ou das quais haja um desvio. A aplicabilidade na construção ferroviária deve então ser comprovada mediante uma aprovação ou consentimento individual (Zustimmung im Einzelfall, ZiE), que é autorizado pela EBA. 

O ZiE é válido – ao contrário da aprovação – apenas para casos individuais. O ZiE e a aprovação devem ser requeridos na sede do Departamento Federal Ferroviário.

Aditamentos específicos para vias-férreas às Listas de regras de construção A, B e Lista C da DIBt (edição 2007/1)
Produtos de construção que não devem ser utilizados em engenharia civil construtiva, construção de pontes e túneis nas vias-férreas.

	N.º de ordem
	Produto de construção:
não utilizar na engenharia civil construtiva e na construção de pontes e túneis nas vias-férreas!
	Observação

	1
	2
	3

	Lista de regras de construção A Parte 1 da DIBt (edição 2007/1)

	1.5.9
	Betão de acordo com as características, betão de acordo com composição
	A limitação apenas é válida para a utilização de betão de auto-compressão.

	1.5.10
	Betão leve B I de locais de construção
	

	1.5.11
	Betão leve B I de locais de construção com requisitos relativos à condutividade térmica
	

	1.5.12
	Betão leve B II de locais de construção excepto LB 55
	

	1.5.13
	Betão pronto de betão leve com estrutura fechada excepto LB 55
	

	1.5.14
	O produto de construção «betão projectado com estrutura fechada de betão misturado no estaleiro ou betão pronto» está suprimido da BRL A Parte 1 (edição 2006/1).

	1.6.3 
	Produtos prefabricados de betão leve armado com estrutura fechada
	

	1.6.4
	Produtos prefabricados de betão leve pré-esforçado com estrutura fechada
	

	1.6.5
	Chapas côncavas em betão armado de betão leve com estrutura aberta
	Para o produto de construção não existe nenhuma especificação técnica de acordo com a Lei dos produtos de construção (BauPG).

	1.6.11
	Paredes pré-fabricadas em betão armado de betão leve com estrutura aberta
	

	1.6.20 
	Tijolos com efeito estático para tectos
	

	1.6.21
	Tijolos sem efeito estático para tectos
	

	1.6.22
	Tijolos de vidro
	

	1.6.23
	Produtos prefabricados de suporte em betão armado ou betão pré-esforçado
	A limitação apenas é válida para a utilização de betão de auto-compressão.

	2.1.2
	Tijolos de isolamento térmico e tijolos perfurados na vertical das classes de densidade aparente ≤ 1,0
	

	2.1.11 
	Tijolos com efeito estático para placas injectadas
	

	N.º de ordem
	Produto de construção:
não utilizar na engenharia civil construtiva e na construção de pontes e túneis nas vias-férreas!
	Observação

	1
	2
	3

	Lista de regras de construção A Parte 1 da DIBt (edição 2007/1)

	2.1.12 
	Tijolos sem efeito estático para tectos
	

	2.1.13
	Tijolos moldados em betão celular
	

	2.1.14
	Blocos côncavos de betão leve
	

	2.1.15
	Tijolos completos e blocos completos de betão leve
	

	2.1.17 
	Tijolos de vidro
	

	2.1.18
	Tijolos radiais para chaminés isoladas
	

	2.1.19
	Tijolos de formato especial para o revestimento de chaminés isoladas
	

	2.2.5
	O produto de construção «agregados leves durante a entrega do fabricante ao utilizador ou intermediário» está suprimido na BRL A Parte 1 (edição 2005/2).

	4.1.11 
	Cantoneira com arestas vivas e abas iguais laminada a quente
	

	4.1.12
	Perfil em T com arestas vivas laminado a quente
	

	4.1.13
	Aço claro
	

	4.1.16
	Cantoneira com arestas vivas e abas iguais não revestida
	

	4.1.23
	Tubos soldados electricamente de aço resistente ao calor para a utilização em chaminés de aço
	

	4.1.28
	Tubos sem emendas laminados a quente de aço resistente ao calor para a utilização em chaminés de aço
	

	4.1.29
	Bandas e chapas laminadas a frio
	

	4.1.31
	Perfis ocos soldados e enformados a frio de aços de construção não ligados
	

	N.º de ordem
	Produto de construção:
não utilizar na engenharia civil construtiva e na construção de pontes e túneis nas vias-férreas!
	Observação

	1
	2
	3

	Lista de regras de construção A Parte 1 da DIBt (edição 2007/1)

	
	
	

	4.1.43
	Produtos planos de aços resistentes ao calor para a utilização em chaminés de aço e estruturas de reservatórios
	

	4.1.45
	Estacas-pranchas formadas a frio de aços não ligados
	

	4.3.4
	Artigos em ferro fundido de grafite esferoidal
	

	4.5.1
	Pranchas, bandas a quente, barras laminadas, fios estirados e peças forjadas de aços inoxidáveis para a utilização em estruturas de reservatórios e chaminés de aço
	

	4.5.2
	Bandas e bandas cortadas laminadas a frio assim como respectivas chapas cortadas de aços inoxidáveis para a utilização em chaminés de aço
	

	4.5.3
	Produtos planos, barras e fios para a utilização em chaminés de aço
	

	4.5.4
	Tubos circulares soldados de aços inoxidáveis para a utilização em chaminés de aço
	

	4.5.5
	Tubos circulares sem emendas de aços inoxidáveis para a utilização em chaminés de aço
	

	4.5.6
	Chapas e bandas laminadas a quente e a frio de aços inoxidáveis para a utilização em estruturas de reservatórios e chaminés de aço
	

	4.5.7
	Barras formadas a quente e a frio, fio-máquina e perfis de aços inoxidáveis para a utilização em estruturas de reservatórios e chaminés de aço
	

	4.6.5
	Perfis ocos soldados e enformados a frio de aços de grão fino
	

	4.7.3
	Bandas, pranchas e placas de liga de alumínio com espessura superior a 1,2 mm
	

	N.º de ordem
	Produto de construção:
não utilizar na engenharia civil construtiva e na construção de pontes e túneis nas vias-férreas!
	Observação

	1
	2
	3

	Lista de regras de construção A Parte 1 da DIBt (edição 2007/1)

	
	
	

	4.7.4
	Varas e tubos estirados de liga de alumínio
	

	4.7.5
	Varas, tubos e perfis extrudados de liga de alumínio
	

	4.7.8
	Fios estirados de liga de alumínio
	

	4.7.9
	Perfis de precisão extrudados de liga EN AW-6060 e EN AW-6063
	

	4.8.63
	Rebite de cabeça redonda de aço com diâmetro de < 10 mm
	

	4.9.19
	Componentes formados a frio de paredes finas com sistema de protecção contra corrosão
	

	4.10.3
	Componentes pré-fabricados de alumínio
	

	8.3.2
	Caixas de estores não estruturais
	

	N.º de ordem
	Produto de construção:
não utilizar na engenharia civil construtiva e na construção de pontes e túneis nas vias-férreas!
	Observação

	1
	2
	3

	Lista de regras de construção A Parte 1 da DIBt (edição 2007/1)

	
	
	

	9.1
	Placas de tijolo leve de orifício oblongo
	

	9.2
	Placas para construção de betão celular e placas para construção moldadas de betão celular
	

	9.3
	Placas de paredes ocas de betão leve
	

	9.4
	Placas não reforçadas de betão leve
	

	9.5
	Placas de gesso
	

	9.6
	Painéis de gesso cartonado com e sem impregnação
	

	9.8.1
	Painéis de partículas de inflamação normal para usos especiais
	

	9.8.2
	Painéis de partículas dificilmente inflamáveis para usos especiais
	

	10.28
	Membranas de terpolímero de etileno vinil acetato (EVA) de inflamação normal, seguras com substâncias betuminosas para vedação de estruturas
	

	10.29
	Fitas metálicas com superfície esférica estriada para vedação de estruturas
	

	10.30
	Membranas betuminosas de impermeabilização (KSK) auto-adesivas a frio e de inflamação normal para vedações de estruturas
	

	13.4
	Pequenas instalações de tratamento de águas residuais; instalações sem ventilação de águas residuais
	


	N.º de ordem
	Produto de construção:
não utilizar na engenharia civil construtiva e na construção de pontes e túneis nas vias-férreas!
	Observação

	1
	2
	3

	Lista de regras de construção A Parte 2 da DIBt (edição 2007/1)

	2.1
	Os tectos, telhados, tectos suspensos, pavimentos para acessos elevados, apoios, suportes, vigotas, escadas e paredes de suporte pré-fabricados que, com excepção do período de resistência ao fogo e/ou protecção contra o ruído, não divergem de forma significativa das normas técnicas da BRL A Parte 1.
	


Anexos específicos para vias-férreas às Listas de regras de construção A e B da DIBt (edição 2007/1)
Normas técnicas específicas para vias-férreas que devem ser tidas em consideração ao utilizar produtos de construção das listas de regras de construção da DIBt. 

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Observação

	1
	2
	3

	Lista de regras de construção A Parte 1 da DIBt (edição 2007/1)

	1.1.3
	Cimento normal de acordo com EN 197-1 na sua entrega por um intermediário ao utilizador 
	Anexo E I

	1.1.4
	Cimento com características especiais na sua entrega por um fabricante ao utilizador ou intermediário
	Anexo E I

	1.1.5
	Cimento com características especiais na sua entrega por um intermediário ao utilizador
	Anexo E I

	1.1.6
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Anexo E I

Para ZTV-ING (condições contratuais técnicas adicionais e directrizes para estruturas de engenharia), edição 2003

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte: 
As  ZTV-ING apenas são válidas se constituírem parte integral do contrato. Caso contrário, apenas devem ser consultadas as regulamentações técnicas dos números actuais respectivos das listas de regras de construção.
Para os relatórios técnicos DIN 100, 101, 102, 103, 104

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte: 
A rectificação 2 da DIN 1045-1, edição de 2005-06 e alteração A1 à DIN 1045, edição de 2005-01 devem ser tidas em consideração.

Ao aplicar a DIN 1045-1, edição de Julho de 2001, o anexo Ei 2.3/6 das ELTB deve ser tido em consideração.

A EN 206 deve ser tida em consideração juntamente com as regulamentações de aplicação alemãs.

Ao aplicar as Fb 100, Fb 101, Fb 102, Fb 103 e Fb 104, o anexo Ei 2.3/6 das ELTB deve ser tido em consideração.

Em relação às pontes ferroviárias e outras obras de engenharia em betão, o módulo 804.4201 deve ser tido em consideração. Em relação aos túneis ferroviários deve ser tido em atenção o Ril 853.
Em relação a outros componentes de suporte e reforçados em betão armado pertencentes às classes de resistência entre B 65 e B 115, deve ser aplicada a «Directiva alemã DAfStb (directiva para a protecção e recuperação de betão armado) para betão de alta resistência, edição de Agosto de 1995», juntamente com as legislações actualmente em vigor.

Em relação à Directiva alemã DAfStb para betão de alta resistência (Agosto de 1995)

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte:

1. É necessário o consentimento individual por parte do Departamento Federal Ferroviário para as seguintes aplicações no caso de utilização de pontes ferroviárias e outras obras de engenharia:


–    Secção 1.1
Aplicação das classes de resistência entre B 105 e B 115.


–    Secção 17.3.2:
Utilização do impacto de aumento da capacidade de carga de uma armadura de aperto, com base numa prova mais exacta. 
 
–    Secção 26.2:
A prova exacta de acordo com Teoria  II. Ordem.
A constante material da temperatura elevada do betão utilizado deve ser comprovada.

–    Secção 26.3 e 26.4
Rejeição da colocação de uma armadura de protecção contra incêndios ao aplicar medidas técnicas relativas ao betão.
A eficácia das medidas técnicas relativas ao betão previstas deve ser comprovada com base em testes de resistência ao fogo de acordo com DIN 4102-2. Em relação aos túneis ferroviários, a Directiva EBA «Requisitos de protecção contra incêndios e catástrofes para a construção e controlo de túneis ferroviários» deve ser tida em atenção.
2. Secção 5.5 – Guias de entrega
Se no local de construção forem entregues materiais e estruturas de inspecção obrigatória (controlo de qualidade obrigatório) através de terceiros (por exemplo, agregados de betão ou aço reforçado), deve ser igualmente entregue uma cópia da guia de entrega do local de fornecimento. Se, por exemplo, a entrega não for possível a partir do armazém de origem, na guia de entrega deve estar assegurado que os materiais e estruturas apenas provêm de fábricas que estão sujeitas a uma inspecção (controlo de qualidade). As fábricas devem ser indicadas na guia de entrega. Os dados podem estar codificados; no entanto, a informação para a sua descodificação deve ser entregue previamente no local de supervisão.
3. Secção 7.4 - Betão
Os critérios de avaliação devem ser retirados das ELTB.
A avaliação de desempenho e controlo de qualidade do betão de acordo com a secção 7.4.2 e 7.4.3 e nos termos da DIN 1084 são da responsabilidade (controlo de qualidade interna) da empresa.
As amostras para os controlos de qualidade e avaliações de endurecimento no geral devem ser recolhidas de acordo com a DIN 1048 nos locais de instalação. 
Em relação às pontes ferroviárias e outras obras de engenharia não deve ser utilizado betão de alta resistência (Ril 804- nota explicativa da secção 241). No geral, o betão leve não cumpre os requisitos de acordo com Ril 804.
4. Secção 7.4.2.1
O valor alvo da avaliação de desempenho indicado no número (1) corresponde ao valor médio de uma série de 3 amostras.
DIN 1045: 1988-07, a secção 7.4.2.2 não é aplicável neste contexto.
5. Secção 7.4.3.5.2 número (3)
A 3:ª amostra aleatória equivale aos 3 cubos de uma série de acordo com a DIN 1045: 1988‑07, secção 6.5.1 n.º (2)

6. Secção 18.5.3 – Tirantes
As avaliações de desempenho da soldadura de tirantes devem ser efectuadas por um laboratório de ensaio, que estejam incluídos no directório pertencente ao Instituto Alemão para a Tecnologia. O directório está disponível em «Comunicações do Instituto Alemão para a Tecnologia». 
7. Secção 26.1
No período 1 deve ser integrado atrás de «Secção 3» e «Secção 4».

Em relação à DIN 1045-2

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte:

1. A «Directiva Alemã DAfStb para betão com agregado reciclado» (1998‑08) deve ser aplicada de forma correspondente às classes de resistência  ( C 30/37. Não é aplicável a betão pré-esforçado nem betão leve.
2. A «Directiva DAfStb para betão com duração de vida de uma areia prolongada (betão retardado)» (1995-08) deve ser aplicada de forma correspondente às classes de resistência ( C 45/55. A directiva não é aplicável a betão pré-esforçado nem betão leve. Não deve ser aplicada a disposição da directiva nos termos do número (2) da secção 1 («No geral, não é necessário um controlo de qualidade externo do local de instalação em caso de betão nas classes de resistência ( B 25, desde que se trate de betão pronto que é sujeito a um controlo de qualidade externo de acordo com a DIN 1084 Parte 3.»).
Em relação à DIN 1045-3

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte:

1. Secção 11, tabela 3:
O betão com resistência superior e características especiais nos termos do regulamento relativo aos requisitos para os fabricantes de produtos de construção e utilizadores de tipos de construção (regulamento para fabricantes e utilizadores HAVO) deve ser avaliado de acordo com a tabela 3 como betão da classe de inspecção 2 e 3.
2. O anexo D, em substituição do número (1) é aplicável conforme a seguir:
A produção de calda de injecção de acordo com a DIN EN 447 e a compressão nos ductos de acordo com a DIN EN 446 devem ser controladas por uma entidade certificadora para tal reconhecida.
3. O anexo D, em substituição do número (3) é aplicável conforme a seguir:
Os dados relativos a tipo, âmbito e frequência das verificações a efectuar pela entidade certificadora devem ser retirados das aprovações gerais de fiscalização de construção.
Anexo E II

Em relação à DIN 4132

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte: 
O local solicitante deve verificar o caminho de rolamento da grua em intervalos adequados (pelo menos anualmente) quanto a fissuras superficiais. 
Em relação à DIN 18.801

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte: 
Em relação à secção 1 – Âmbito de aplicação

Os componentes com espessura de material < 1,5 mm, para os quais as normas não indicam quaisquer regras de utilização (por exemplo, DIN 18 807 – perfis trapezoidais – ou DIN 18 914 – silos cilíndricos em aço e de paredes finas), representam novos componentes e apenas devem ser utilizados se a sua utilidade for comprovada, por exemplo, através de uma aprovação geral de fiscalização de construção.

Em relação à DIN 18.806

Na norma DIN 18806 foram observados os seguintes erros de impressão:  
· Na nota de rodapé 1 da página 3 deve estar indicado «ver página 1» (em vez de « . . página 2»)
· No anexo A, o último elemento da fórmula (A.1) relativa ao cálculo de x deve ser «4  EQ \o (λ;¯) 2» (em vez de «4  EQ \o (λ;¯) 4»). 
Em relação à DIN V ENV 1993 Parte 1-1

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte: 
· Os ensaios que são apresentados pelos laboratórios de ensaio de outros Estados-Membros da CE devem ser igualmente reconhecidos, desde que o laboratório de ensaio com base na sua qualificação, integridade, imparcialidade e equipamento técnico ofereçam a garantia de que o ensaio também é efectuado de forma adequada e substancial. Presume-se que está conforme com os referidos pré-requisitos, se o laboratório de ensaio for autorizado para tal fim de acordo com o n.º 2 do artigo 16.º da Directiva 89/106/CEE de 21 de Dezembro de 1988. 
· Enquanto organismos de controlo de qualidade externo também podem ser autorizados laboratórios de ensaio de outros Estados-Membros da CE, que com base na sua qualificação, integridade, imparcialidade e equipamento técnico ofereçam a garantia de que o controlo de qualidade externo é igualmente efectuado de forma adequada e substancial. Presume-se que está conforme com os referidos pré-requisitos, se o organismo de controlo de qualidade externo for autorizado para tal fim de acordo com o n.º 2 do artigo 16.º da Directiva 89/106/CEE de 21 de Dezembro de 1988.
Anexo E III

Em relação à DIN 18 800 Parte 1-4 (11.90)

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte: 
1. Área de aplicação construção de pontes
Em relação à secção 1 (Elemento 101), âmbito de aplicação
Para o ensaio de fiscalização de construção relativo às medidas de construção das vias-férreas da federação é aplicável a norma Ril 804, edição de 01.05.2003, «Planear, construir e manter pontes ferroviárias (e outras obras de engenharia)». 
2. Área de aplicação da construção de edifícios

· –    Em relação à construção de edifícios de estrutura metálica (DIN 18 801 (09.83)) devem ser aplicadas as normas DIN 18 800 Parte 1 a 4 (11.90) sob o cumprimento das disposições complementares da secção 4 da directiva de conformidade .

· –    Na aplicação de outras disposições técnicas de construção, referidas na norma DIN 18 800 (03.81), as normas DIN 18 800 Parte 1 a 4 (11.90) devem ser aplicadas de forma correspondente com excepção da área de aplicação construção de pontes. 
3.

Área de aplicação da engenharia civil construtiva (Em 1. e 2.) 

· –    A combinação entre as disposições relativas à construção de aço da sequência de normas DIN 18 800 (11.90) (novo conceito de segurança e avaliação) e as normas DIN 18 800 Parte 1 (03.81), assim como entre as directrizes DASt 012 (10.78) e 013 (07.80) (anterior conceito de segurança e avaliação) não é permitida (proibição mista!). 
· –    Para o cálculo das peças de edificação, que formam respectivamente um sistema isolado e que devem ser comprovadas mediante diferentes conceitos de segurança e cálculo, é aplicável a secção 1 da directiva de adaptação.

Anexo E IV

Em relação à DIN 18 800, Parte 7

Na aplicação das normas técnicas no âmbito de engenharia ferroviária construtiva, construção de pontes ferroviárias e túneis ferroviários deve ter-se em atenção o seguinte: 
· Directiva 804, módulo 804.4101, edição de Maio de 2003

· O Instituto Alemão para a Tecnologia criará um directório dos organismos reconhecidos para a execução das verificações de adequação, que estará disponível nas suas «comunicações». 
· Foi criado um directório dos serviços com alargamento da Classe E da qualificação do fabricante Classe E (verificação de adequação superior) para a soldadura de pontes ferroviárias (ESE), de acordo com a Ril 804, na página de Internet de GSI-SLV Duisburg (centro de coordenação), Bismarckstraße 85, 47057 Duisburg (http://eignungsnachweis.de)

Anexo E V

Em relação à DIN 4141 Parte 1, 2, 14

Ao aplicar as normas técnicas deve ter-se em atenção o seguinte: 
1. Parte 1, secção 7.1 - Folga do rolamento, número 2
Deve dar-se prioridade às aprovações gerais de fiscalização de construção. 
2. Parte 1, secção 7.3 – Identificação e equipamento dos rolamentos, último número
As possibilidades de medida (pontos de medida) para a medição da folga de fricção nos rolamentos esféricos e de fricção da parte superior devem ser efectuadas de acordo com os diagramas de conjunto do BMVBW Ministério Federal dos Transportes, Obras Públicas e Habitação (ponto 2 e ponto 4). 
3. Parte 1, secção 7.5 – Permutabilidade
O módulo 804.5101, secção 5, e ZTV-ING, secção 8, devem ser tidos em consideração.
4. Parte 14
Com a introdução da parte 14 desta norma, as aprovações gerais de fiscalização de construção deixam de ser necessárias para os dispositivos de apoio elastoméricos armados. 
5. Parte 14, secção 3 
Os dispositivos de apoio agrupados de aço, através dos quais estão dispostos os dispositivos de apoio elastoméricos de deslocação biaxial, não estão incluídos na folha de especificações DIN 4141, Parte 14. Em relação aos rolamentos no âmbito de aplicação de Ril 804 deve ser tido em consideração o módulo 804.5101.
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Produtos de construção para a área de infra-estrutura

1.1
Produtos de construção para engenharia ferroviária construtiva

1.1.1
Produtos de construção para túneis ferroviários

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Condutas de cabos
além da área de difusão de carga das cargas dos transportes ferroviários
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8063, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534,  DIN 16873
	ÜHP
	Z

	1.1.1.2
	Membranas de impermeabilização sintéticas


	Dados relativos ao produto da Directiva 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.3
	Bandas de conexão em material termoplástico.
	Dados relativos ao produto da Directiva 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.4
	Segmentos lineares
	Dados relativos ao produto da Directiva 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.5
	Tubos de drenagem
além da área de difusão de carga das cargas dos transportes ferroviários
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534, DIN EN 295, DIN 4032,
DIN 4034,
DIN 4035, dados relativos ao produto das Directivas 180, 853 e a ficha de trabalho A127 da ATV-DVWK
	ÜHP
	Z

	1.1.1.6
	Tubos para intersecções e condutas de alimentação em aço assim como tubos de aço em construções de túneis
	Dados relativos ao produto da Directiva 180
	ÜHP
	Z

	1.1.1.7
	Tubos para intersecções e condutas de alimentação e descarga em betão armado
	Dados relativos ao produto da Directiva 180 e das fichas de trabalho A127, A161 da ATV-DVWK
	ÜHP
	Z

	1.1.1.8
	Tubos para intersecções e condutas de alimentação e descarga em grés
	DIN EN 295
	ÜHP
	Z

	1.1.1.9
	Cavilhas de ancoragem para peças de apoio
	Adicionalmente a uma aprovação de fiscalização de construção do DIBt: DIN ISO 12944
DIN EN 10088

Dados relativos ao produto da Directiva 853
	ÜZ
	Z


1.1.2 Produtos de construção para a construção de pontes ferroviárias

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Argamassa de juntas ligada por cimento para apoios de pontes
	Módulo 804.5101

secção 1 (13),

Módulo 804.5101A01

DIN EN 18557

	ÜZ
	P

	1.1.2.2
	Argamassa de juntas ligada por resinas epóxidas para apoios de pontes
	Módulo 804.5101 secção 1 (13),

Módulo 804.5101A01

Calda de cimento da ficha descritiva DBV (de forma correspondente)

Ficha descritiva DBV relativa à aplicação de resinas reactivas em construções de betão, parte 3.2. Manipulação de resinas reactivas no betão. 
	ÜZ
	P

	1.1.2.3
	Argamassa ligada por resinas acrílicas para apoios de pontes
	Módulo 804.5101 secção 1 (13),

Módulo 804.5101A01

Calda de cimento da ficha descritiva DBV (de forma correspondente)

Ficha descritiva DBV relativa à aplicação de resinas reactivas em construções de betão, parte 3.2. Manipulação de resinas reactivas no betão. 
	ÜZ
	P


1.1.3
Outros produtos de construção para engenharia ferroviária construtiva

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Armações das vias em betão
	DIN 1045-1, -2, -3, -4 (DIN 1045-1 rectificação 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01) ou DIN-Fb 100, 102

DIN-Fb 101 e

dados relativos ao produto Ril 804

Directiva DafSt «Construções de betão durante o manuseamento de substâncias perigosas para a água»
	ÜZ
	Z

	1.1.3.2
	Equipamentos de protecção nas vias de serviço das locomotivas e depósitos de combustível para material ferroviário rolante
	DS 800.07

Módulo 800.0201
	ÜZ
	Z

	1.1.3.3
	Vias-férreas elevadas em pavilhões de manutenção
	DS 800.07

Dados relativos ao produto Ril 804
	ÜZ
	Z

	1.1.3.4
	Pontes de ligação a terra


	Desenhos Ebs

217498.2/9
	ÜZ
	Z


1.2
Construção geral

1.2.1
Plataformas de embarque (desde que não façam parte de uma obra de engenharia)

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.2.1.1
	Fundações de produtos pré-fabricados para extremidades das plataformas de embarque
	DIN 1045-1 rectificação 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01 ou DIN-Fb 100

DIN-Fb 101
DIN-Fb 102
Módulo 813,0201
	ÜH
	Z


1.3
Fundações / Terraplanagem
1.3.1
Sistemas de drenagem

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.3.1.1
	Tubos de drenagem e tubos de percolação em plástico além da área de difusão de carga das cargas dos transportes ferroviários
	DIN 8074, DIN 8075, 

Dados relativos ao produto da Directiva 836 e 180 e das fichas de trabalho A127 da ATV-DVWK
	ÜHP
	Z


1.3.2 Outros produtos do âmbito de terraplanagem

permanece vazio

1.4
Produtos de construção para vias

1.4.1
Carris, soldadura

Carris e soldadura ver parte E B

1.4.2
Componentes de aparelhos de via, cruzamentos de nível e extractos de carris
	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Aparelhos de via, cruzamentos de nível e extractos de carris do perfil de carris UIC 60
	Lista de desenhos Iow 99.0011, DB rede N.VT:

«Lista de desenhos para aparelhos de via, cruzamentos de nível e extractos de carris do perfil de carris UIC 60», edição de 21.11.2007
	ÜZ
	Z

	1.4.2.2
	Aparelhos de via, cruzamentos de nível e extractos de carris do perfil de carris S 54
	Lista de desenhos Iow 54.99.0011, DB rede N.VT:

«Lista de desenhos para aparelhos de via, cruzamentos de nível e extractos de carris do perfil de carris S 54», edição de 21.11.2007
	ÜZ
	Z


1.4.3
Componentes das fixações dos carris

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.3.1
	Anéis de mola
	DBS 918 006

«Anéis de mola em aço para vias», edição 05/2000, DBS adicional à ficha descritiva UIC 864-3V

Desenhos modelo DB AG
	ÜHP

	Z

	1.4.3.2
	Parafusos para vias
	DBS 918.024

«Parafusos em aço para vias», edição de 06/2006, DBS adicional às fichas descritivas UIC 864-1V e 864-2V

Desenhos modelo DB AG
	ÜHP

	Z


1.4.4
Camadas de fundação e camadas protectoras

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.4.1
	Mistura de sementes
	BN 918 062
«Misturas de grão para camadas de fundação e camadas protectoras», edição de 03/2000
	ÜHP

	Z

	1.4.4.2
	Sapatas secundárias para carris
	DBS 918 071-01

«Sapatas secundárias para carris para redução da carga de gravilha», edição de 12/2006
	ÜHP
	Z


1.4.5 Soleiras

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Soleiras em betão pré-esforçado com fundo elástico
	DBS 918 145-01 e 02 «Soleiras em betão pré-esforçado com fundo elástico», edição de 01/2004

Soleiras em betão pré-esforçado ver E B Parte 3
	ÜZ
	Z


1.5
Produtos de construção para construção de edifícios em vias-férreas

Os produtos de construção geralmente utilizados para a construção de edifícios em vias-férreas já estão regulados na lista de regras de construção do DIBt. No entanto, devem ser tidos em consideração os «Aditamentos específicos para vias-férreas» ou os «Anexos específicos para vias-férreas».

As normas técnicas relativas aos produtos especiais específicos para vias-férreas para a construção de edifícios estão indicadas na lista em baixo.

Para disposições de aplicação e de execução especiais deve ser consultada a lista específica para vias-férreas das disposições técnicas de construção (ELTB).


2
Produtos de construção para a área de fornecimento de energia para vias-férreas

2.1
Fornecimento de energia de 110 kV para caminhos-de-ferro

2.1.1
Produtos de construção das infra-estruturas

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	2.1.1.1
	Postes metálicos
	DIN V ENV 1993-3-1, edição: 2002-05 com rectificação 1, edição: 2002-11

DIN 1055-4:2005-03

DIN EN 50341-1

DIN EN 50341-3-4

DIN VDE 0210

DS 995 (dados relativos ao produto)

BN 918 164

Ebf – desenhos modelos de DB AG
	ÜH
	Z


2.2
Sistemas de electrificação / Linhas aéreas de contacto de 15 kV

2.2.1
Produtos de construção das infra-estruturas

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	2.2.1.1
	Postes de betão
	DIN EN 12843:2004-11

DIN 4228

DIN EN 50119

Directiva 997 (dados relativos ao produto)

BN 918 163

«Postes de betão oscilantes para pontos de apoio das linhas aéreas de contacto», 05/00 assim como outras normas e documentação aplicáveis

Ebs – desenhos modelos de DB AG
	ÜH-ÜZ
conforme a classificação de qualidade do produto


	Z

	2.2.1.2
	Postes metálicos
	ENV 1993-3-1

DIN 1055-4:2005-03

DIN 4131

DIN EN 50119

Directiva 997 (dados relativos ao produto)

BN 918.166

«Postes metálicos para linhas aéreas de contacto de 15 kV», 05/00 assim como outras normas e documentação aplicáveis

Ebs – desenhos modelos de DB AG
	ÜH-ÜZ 

conforme a classificação de qualidade do produto
	Z



3
Produtos de construção para o âmbito de comando do comboio / protecção dos comboios / sinalização
Todos os componentes aprovados estão descritos nos catálogos de aprovação das matérias 224 e 226 do Departamento Federal Ferroviário e desenhos modelo de DB AG.

4
Outros produtos de construção regulados

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	4.1.1.1
	Placas de borracha


	BN 918 245

«Placas de borracha para as protuberâncias em borracha entre passagens com e sem ângulo para água da chuva ou faces levantadas para as protuberâncias de borracha», 05/00
	ÜZ
	Z

	4.1.1.2
	Material de pintura e revestimento – construções em aço
	ZTV-Kor

«Material de pintura e de revestimento similar predominante em construções de aço», rectificação n.º 7 de Julho `99
	ÜHP
	Z


Lista de regras de construção específica para vias-férreas E A Parte 2 

Produtos de construção não regulados específicos para vias-férreas

1
Produtos de construção para a área das infra-estruturas

1.1
Produtos de construção para engenharia ferroviária construtiva

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Comprovação de aplicabilidade
	Método de ensaio reconhecido conforme
	Comprovação de conformidade

	1
	2
	3
	4
	5

	
	Sem entrada
	
	
	


Lista de regras de construção específica para vias-férreas E A Parte 3.1 

Tipos de construção regulados específicos para vias-férreas

Índice

1
Tipos de construção para a área das infra-estruturas

1.1
Tipos de construção para engenharia ferroviária construtiva

1.1.1
Pontes de apoio em aço

1.1.2
Suportes de sinais sobre as guias

1.1.3
Aquedutos

1.1.4
Medidas de segurança / Taludes de pedras

1.1.5
Fundações para Postes de linhas aéreas de contactos e postes de sinais

1.1.6
Paredes de isolamento contra o ruído

1
Tipos de construção para a área das infra-estruturas

1.1
Tipos de construção para engenharia ferroviária construtiva

1.1.1 Pontes de apoio em aço

	N.º de ordem
	Tipo de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade ou de aplicabilidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Pontes pequenas de apoio (KHB)
	DIN-Fb 101, 103

Módulo 804.4110 (peças relativas ao produto de construção)

Módulo 804.9050
	ÜHP

	Z

	1.1.1.2
	Pontes pequenas de apoio reforçadas (KHBv)
	DIN-Fb 101, 103

Módulo 804.4110 (peças relativas ao produto de construção)

Módulo 804.9050
	ÜHP1
	Z

	1.1.1.3
	Pontes de apoio de suporte duplo (ZHB)
	DIN-Fb 101, 103

Módulo 804.4110 (peças relativas ao produto de construção)

Módulo 804.9050
	ÜHP1
	Z

	Para as pontes de apoio de edificação antiga é aplicável o respectivo aviso de aprovação de EBA


1.1.2
Suportes de sinais sobre as guias

	N.º de ordem
	Tipo de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade ou de aplicabilidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	4

	1.1.2.1
	Suportes de sinais sobre as guias (pré-fabricados)
	 Módulo 804.0060

Desenhos modelo DB 
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z



1.1.3
Aquedutos

	N.º de ordem
	Tipo de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade ou de aplicabilidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Tubos flexíveis em aço, inseridos no solo
	Diagramas de conjunto DB

Ril 836 juntamente com DS 804 n.º 50, anexo 3A

DIN-Fb 101
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z

	As aprovações dos Caminhos-de-ferro Federais da Alemanha permanecem válidas


1.1.4
Medidas de segurança / Taludes de pedras

	N.º de ordem
	Tipo de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade ou de aplicabilidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.4.1
	Aplicações de cabos de aço
	Ril 836 com as normas locais listadas (dados relativos ao tipo de construção)
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z


	1.1.4.2
	Parafusos de ancoragem
	Ril 836 com as normas locais listadas (dados relativos ao tipo de construção)
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z


	1.1.4.3
	Tirantes de ancoragem injectada pré-tensionados
	Ril 836 com as normas locais listadas (dados relativos ao tipo de construção)
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z


	1.1.4.4
	Vedações em rede
	Ril 836 com as normas locais listadas (dados relativos ao tipo de construção)
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z


	1.1.4.5
	Aplicação de rede de protecção
	Ril 836 com as normas locais listadas (dados relativos ao tipo de construção)
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z


	1.1.4.6
	Estruturas de recepção
	Ril 836 com as normas locais listadas (dados relativos ao tipo de construção)
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z



1.1.5
Fundações para postes de linhas aéreas de contactos e postes de sinais

	N.º de ordem
	Tipo de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade ou de aplicabilidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.5.1
	Fundações para tubos de cravação
	Peça relativa ao produto Ril 804

DIN 4026
DIN-Fb 101
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z



1.1.6 Paredes de isolamento contra o ruído

	N.º de ordem
	Tipo de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade ou de aplicabilidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.6.1
	Paredes de isolamento sonoro
	Módulo 804.5501 peça relativa ao produto de construção,

ZTV LSW com circular


	*)
	Z


	1.1.6.2
	Elementos / sistemas de isolamento sonoro
	Peça relativa ao produto Ril 800.2001,

ZTV LSW com circular

Módulo 804.5501 em preparação
	Esclarecimento de conformidade do utilizador
	Z



*) O nível de comprovação de conformidade ajusta-se de acordo com os produtos de construção utilizados.

Lista de regras de construção específica para vias-férreas E A Parte 3.2

Tipos de construção específicos para vias-férreas não regulados

permanece vazio
Lista de regras de construção específica para vias-férreas E B Parte 1

Os produtos de construção específicos para vias-férreas no âmbito de aplicação das normas harmonizadas de acordo com a directiva dos produtos de construção

Índice

1
Produtos de construção para a área das infra-estruturas

1.1
Produtos de construção para fundações / terraplanagem
1.2
Produtos de construção para vias
1
Produtos de construção para a área das infra-estruturas

1.1
Produtos de construção para fundações / terraplanagem

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Níveis e classes obrigatórias em conformidade com a finalidade de utilização

	1
	2
	3
	4

	1.1.1
	Geotêxteis e produtos relacionados com geotêxteis para a utilização na construção de vias-férreas
	EN 13250: 2000-12 transposta na Alemanha pela DIN EN 13250: 2001-04
	Anexo E 1


1.2
Produtos de construção para vias

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Níveis e classes obrigatórias em conformidade com a finalidade de utilização

	1
	2
	3
	4

	1.2.1


	Gravilha para via-férrea


	EN 13450: 2002 transposta na Alemanha pela DIN EN 13450:2003-06; 

DIN EN 13450 rectificação 1:2004-12

Aplicável adicionalmente como norma de adaptação DBS 918 061 «Gravilha para vias», edição 08/2006
	Ver norma de adaptação



	1.2.2.


	Consumíveis de soldadura
	EN 13479:2004 transposta na Alemanha pela DIN EN 13479:2005-03 «Consumíveis de soldadura – norma geral de produto para metal de adição e pó para soldadura por fusão de materiais metálicos»; 

O procedimento é aplicável adicionalmente como norma de adaptação VA 918 490 «Certificação de materiais de soldadura para a soldadura de conexões e soldadura de reparação de materiais metálicos através da tecnologia de sistemas DB», edição de 01/2008
	Ver norma de adaptação


Anexo E 1

Em relação à DIN EN 13250

Para a utilização de geotêxteis e de produtos relacionados com geotêxteis sem requisitos de segurança estrutural para o equipamento de construção reforçado, devem ser tidas em consideração as «Considerações de ensaio para geotêxteis não tecidos do Departamento Federal Ferroviário». Em caso de divergência das considerações de ensaio é necessário um consentimento individual por parte do EBA (Eisenbahn-Bundesamtes).
Em relação ao caso de aplicação 4.7 das considerações de ensaio (elemento de reforço das obras de terraplanagem (com abordagem calculativa) é necessária uma aprovação ou consentimento individual por parte do EBA.

É então da responsabilidade do EdB que apenas sejam utilizados os geotêxteis, que estejam em conformidade com os requisitos das considerações de ensaio ou para os quais exista um consentimento ZiE.

Lista de regras de construção específica para vias-férreas E B Parte 2 

Produtos de construção específicos para vias-férreas no âmbito de aplicação de outras normas harmonizadas, que não cumprem os requisitos essenciais de acordo com o n.º 1 do artigo 5.º  do BauPG.

Permanece vazio de momento

Lista de regras de construção específica para vias-férreas E B Parte 3 

Produtos de construção específicos para vias-férreas no âmbito de aplicação das normas harmonizadas, para as quais não é necessária nenhuma marcação CE.

Índice

1
Produtos de construção para a área das infra-estruturas

1.1
Produtos de construção para vias
1
Produtos de construção para a área das infra-estruturas

1.1
Produtos de construção para vias

1.1.1 Carris

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1


	Carris Vignole (a partir de 46 kg/m)


	Infra-estrutura TSI, edição de 05/2002, com base na Directiva 96/48/CE

EN 13674-1: 2003+A1:2007 transposta na Alemanha pela DIN EN 13674-1: 2008-01

Aplicável adicionalmente como norma de adaptação DBS 918 254-1, edição de 04/2006
	Declaração de conformidade CE

ÜZ
Anexo E 1


	Z


	1.1.1.2
	Carris para aparelhos de via e cruzamentos de nível em conjunto com carris Vignole a partir de 46 kg/m


	Infra-estrutura TSI, edição 05/2002, com base na Directiva 96/48/CE

EN 13674-2: 2006 transposta na Alemanha pela DIN EN 13674-2: 2006‑08

Aplicável adicionalmente como norma de adaptação DBS 918 254-2, edição de 04/2007
	Declaração de conformidade CE

ÜZ

Anexo E 1


	Z


	1.1.1.3
	Carris com trilho de guia


	Infra-estrutura TSI, edição de 05/2002, com base na Directiva 96/48/CE

EN 13674-3: 2006 transposta na Alemanha pela DIN EN 13674-3: 2006‑08

Aplicável adicionalmente como norma de adaptação DBS 918 254-3, edição de 04/2007
	Declaração de conformidade CE

ÜZ

Anexo E 1


	Z


1.1.2 Soleiras

	N.º de ordem
	Produto de construção
	Normas técnicas
	Comprovação de conformidade
	Comprovação de aplicabilidade em caso de divergências com as normas técnicas reconhecidas

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Soleiras de guias e de aparelhos de vias em betão
	Infra-estrutura TSI, edição de 05/2002, com base na Directiva 96/48/CE

EN 13230-1 a 5:2007 transposta na Alemanha pela DIN EN 13230-1 a 5:2007‑10

Aplicável adicionalmente como norma de adaptação DBS 918 143, edição de 12/2006
	Declaração de conformidade CE

ÜZ

Anexo E 1
	Z


Anexo E 1

Para a comprovação de conformidade do produto com as normas correspondentes é utilizada a marca U-EBA de acordo com VV BAU.

Lista específica para vias-férreas E C

Produtos de construção, para os quais não existem disposições técnicas de construção nem normas técnicas reconhecidas e que apenas possuem um significado secundário para o cumprimento dos requisitos previstos legalmente na construção ferroviária.

	N.º de ordem
	Produto de construção

	1
	2

	1
	Postes em betão para a fixação de placas

	2
	Placas guia de acoplamento em BÜ

	3
	Plataformas para telefones de linhas ferroviárias

	4
	Distanciador para cofragem

	5
	Condutas de cabos elevadas em plástico e com ligação à terra fora da zona de perigo

	6
	Cabinas de betão de fábrica para equipamento de radiocomunicação e de seccionamento

	7
	Postes de betão pré-esforçado para quadros de sinais e sinais de aviso em cruz

	8
	Plataformas para telefones de linhas ferroviárias e conexões nos equipamentos de limpeza para veículos
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	Fundações em betão de postes GSM-R para estações de base Outdoor 

	10
	Grades e coberturas na área da via-férrea


Lista de abreviaturas

Abreviaturas gerais:

a.R.d.T.
anerkannte Regeln der Technik, normas técnicas reconhecidas

BauPG
Bauproduktengesetz, Lei dos Produtos de Construção
BPR
Bauproduktenrichtlinie, Directiva dos produtos de construção
BRL
Lista de regras de construção A, Lista de regras de construção B e Lista C, publicadas pelo Instituto Alemão para a Tecnologia (Bauregelliste)
DIBt
Deutsches Institut für Bautechnik, Instituto Alemão para a Tecnologia
EN
Norma Europeia
EtZ
Europäische Technische Zulassungen, Aprovações Técnicas Europeias
UE
União Europeia
P
Certificado de ensaio geral de fiscalização de construção
ÜH
Übereinstimmungserklärung des Herstellers, Declaração de conformidade do fabricante
ÜHP
Übereinstimmungserklärung des Herstellers nach vorheriger Prüfung des Bauproduktes durch eine anerkannte Prüfstelle, Declaração de conformidade do fabricante após ensaio prévio do produto de construção por um laboratório de ensaio reconhecido
ÜZ
Übereinstimmungszertifikat durch ein anerkannte Zertifizierungsstelle, Certificado de conformidade emitido por um organismo de certificação reconhecido
Z
Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung des DIBt, Aprovação geral de fiscalização de construção do DIBt
Abreviaturas adicionais específicas para vias-férreas:

BN
Bahn-Norm, Norma ferroviária (anteriormente TL)
DB AG
Termo colectivo para as sociedades sob a holding Deutsche Bahn AG
DS
Impressos da companhia ferroviária alemã Deutsche Bahn AG
EBA
Eisenbahn-Bundesamt, Departamento Federal Ferroviário
EBO
Eisenbahn-Bau- und Betriebsordnung, Regulamento interno e de construção ferroviária, de 8 de Maio de 1967 (DO Federal II, p. 1563),
com a última redacção que lhe foi dado pelo artigo 106.º da lei para a alteração de protecção federal das fronteiras para polícia federal, de 21 de Junho de 2005 (DO Federal I, p. 1818, 1836)

EBRL
Eisenbahnspezifische Bauregelliste, Lista de regras de construção específica para vias-férreas
EdB
Eisenbahnen des Bundes, Domínio ferroviário da federação de acordo com o n.º 6 do artigo 2.º AEG
ELTB
Eisenbahnspezifische Liste Technischer Baubestimmungen, Lista específica para vias-férreas das disposições técnicas de construção
FF
Feste Fahrbahn, via fixa
IOR
Interoperabilitätsrichtlinie, Directiva de interoperabilidade
Ril
Directiva / directivas do DB AG
TEIV
Decreto relativo à interoperabilidade da rede ferroviária transeuropeia (Transeuropäische-Eisenbahn-Interoperabilitätsverordnung, Decreto de interoperabilidade ferroviária transeuropeia – TEIV), de 5 de Julho de 2007 (DO Federal I, p. 1305), com a última redacção que lhe foi dada pelo artigo 1.º do decreto de 9 de Janeiro de 2008
TL
Technische Lieferbedingungen, Condições técnicas de entrega
TSI
Technische Spezifikationen für die Interoperabilität, Especificações técnicas para a interoperabilidade
TZ
Typzulassung, Homologação
UIC
Union Internationale des chemins de fer / União Internacional de Caminhos-de-ferro
VV BAU
Verwaltungsvorschrift über die Bauaufsicht im Ingenieurbau, Oberbau und Hochbau sowie maschinentechnische Anlagen des Eisenbahn-Bundesamtes, Regulamento administrativo relativo à fiscalização de trabalhos de construção na engenharia civil, vias e construção de edifícios assim como nos anexos mecânicos do Departamento Federal Ferroviário
Z
Bauaufsichtliche Zulassung oder Zustimmung im Einzelfall für eisenbahnspezifische Bauprodukte oder Bauarten durch das Eisenbahn-Bundesamt, Aprovação ou consentimento individual de fiscalização de construção emitidos pelo Departamento Federal Ferroviário para produtos de construção ou tipos de construção específicos para vias-férreas
ZiE
Zustimmung im Einzelfall, Consentimento individual
ZzB
Zulassung zur Betriebserprobung, Aprovação para o ensaio de campo




Comunicação no Boletim Oficial do Ministério Federal dos Transportes, das Obras Públicas e do Desenvolvimento Urbano da República Federal da Alemanha de … .


Foram tidas em conta as obrigações da Directiva 98/34/CE do Parlamento Europeu e do Conselho de 22 de Junho de 1998 relativa a um procedimento de informação no domínio das normas e regulamentações técnicas (JO L 204 de 21.7.1998, p. 37-48), com a última redacção que lhe foi dada pela Directiva 98/48/CE do Parlamento Europeu e do Conselho de 20 de Julho de 1998 (JO L 217 de 5.8.1998, p. 18-26).








� A Suíça desde Março de 2008 com base num acordo de reconhecimento mútuo (MRA); Turquia com base na Decisão 2006/654/CE; ao EEE pertencem os Estados-Membros da UE e a Noruega, a Islândia e o Liechtenstein.





� Comparar com observações preliminares ELTB


� A declaração de conformidade é concedida com base na classificação ÜHP, nos termos do MBO (Musterbauordnung, modelo de regulamento para a construção).  Devem ter-se em conta as disposições específicas das homologações.
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